






[image: ]


















	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































TIGER 250

siguientes modificaciones: - rotor dentado o de cuchillas rec- tas para un elevado desmenuza- do del terreno. La velocid 
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TIGER 250 FRANGOR La versione Frangor è consigliata per la preparazione del letto di semina, quando è richiesto un grado di finitura ottimale del terreno. Si distingue dalla versione fresatrice per le seguenti modifiche: - rotore a denti o a coltelli diritti per ottenere uno sminuzzamento spinto del terreno. La velocità di rotazione del rotore è più elevata rispetto alla fresatrice - scudo mobile posteriore snodato (ventola posteriore) in modo da offrire una ampia gamma di regolazioni - rullo posteriore livellatore (disponibile nei tipi gabbia, spuntoni, packer).
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FRANGOR The Frangor version is ideal for seedbed preparation, when a thorough refinement is required. It differs from the rotary hoe version in the following features: - Rotorshaft fitted with either spikes or straight tines, in order to get an accurate finishing of the soil. The rotating speed of the tools is higher than in rotary hoes. - Articulated swinging rear flaps, adjustable in several different working positions. - Levelling rear roller (available in the cage, spikes and packer type).



FRANGOR La versión Frangor se aconseja para la preparación del lecho de siembra, cuando se exige un grado de refinado del terreno excelente. Se distingue de la versión fresadora por las siguientes modificaciones: - rotor dentado o de cuchillas rectas para un elevado desmenuzado del terreno. La velocidad de rotación del rotor es más elevada que en la fresadora. - faldón trasero articulado para ofrecer una amplia gama de regulaciones. - rodillo nivelador trasero (disponible en el tipo mixto, con puntas, packer.



Larghezza totale Total width Longitudinal de la maquin Gesamtbreite



FRANGOR Die Frangor-Ausführung empfiehlt sich für die Saatbettbereitung, wenn eine optimale Bodenverfeinerung gefordert wird. Sie unterscheidet sich von der Bodenfräsversion durch die folgenden Merkmale: - Rotor mit Keilzinken oder geraden Messern, der eine feine Bodenzerkleinerung gewährleistet. Seine Rotationsgeschwindigkeit ist höher als die des Fräsrotors; - Vielseitig verstellbares Heckprallblech - Nachlaufende Planierwalze, die in der Stab-, Stachel oder Zahnpackerausführung lieferbar ist.



Larghezza di lavoro Working width Anchura de trabajo Arbeitsbreite



250 HP - 184 KW



T250 cm
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Spostamento Side-shift Desplazamiento Seitenverschiebung Potenza minima suggerita Min. suggested horsepower Potencia minima aconsejada Empfohlene Mindestleistung



cm
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HP / KW



Kg



Nr.
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180 - 180



180/132



1420



84



Peso della macchina Weight Peso Gewicht Numero di zappe Number of blades Nùmero de azadas Anzahl der Messer



TIGER 250



Peso della macchina con rullo gabbia Weight of the machine with cage roller Peso de la máquina con rodillo mixto Gewicht der Maschine mit Stabwalze



T250F cm
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HP / KW



Kg
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Nr.
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Potenza massima suggerita Maximum suggested horsepower Potencia maxima aconsejada Empfohlene maximale Leistung
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Peso della macchina con rullo spuntoni Weight of the machine with spikes roller Peso de la máquina con rodillo con puntas Gewicht der Maschine mit Stachelwalze
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Peso della macchina con rullo packer Weight of the machine with packer roller Peso de la máquina con rodillo packer Gewicht der Maschine mit Packerwalze Peso della macchina con rullo spirale Weight of the machine with spiral roller Peso de la máquina con rodillo spiral Gewicht der Maschine mit Spiralwalze Numero denti per frangor Number of spikes for frangor número de dientes por frangor Anzahl der Keilzinken für Frangor



FRESA (T250)



FRANGOR (T250F)



Fresatrice con rotore a zappe squadro o curve e pattini Rotary tiller with blades rotor ("C" or "L" type blades) and side skids Fresadora con rotor (cuchillas acodadas o rectas) y patines Bodenfräse mit Winkel-oder Sichelmessern und Kufen



Con rullo posteriore e rotore a denti o coltelli diritti Spikes cultivator equipped with rear roller and spikes or straight tines rotor. Con rodillo trasero y rotor dentado o de cuchillas rectas Mit nachlaufender Walze und Rotor mit Keilzinken oder geraden Messern



Numero coltelli per frangor Number of tines for frangor número de cuchillos por frangor Anzahl der Messer für Frangor



T250F



N.B.: Il rotore a coltelli diritti e l’impianto idraulico regolazione rulli sono forniti a richiesta Note: straight tines rotor and hydraulic adjustment for rear roller (shown in the picture above) are supplied on request NOTA: El rotor de cuchillas rectas y la instalación hidráulica regulación rodillos se suministran bajo pedido BEMERKUNG: Rotor mit geraden Messern und hydraulische Walzeneinstellung (siehe Foto) sind auf Anfrage lieferbar



Rullo gabbia - Cage roller Rouleau cage - Stabwalze



Rullo Packer - Packer roller Rouleau packer - Packerwalze



Rullo spuntoni - Spikes roller Rouleau pointes - Stachelwalze



FRESATRICE e FRANGOR ROTARY TILLER and FRANGOR FRESADORA y FRANGOR FRÄSE und FRANGOR



Rullo spirale - Spiral roller Rouleau spirales - Spiralwalze



• Dati descrizioni ed illustrazioni sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo. • All data subject to change, without ani prior notice. • Los datos, descripciones e ilustraciones se proporcionan a título indicativo y no constituyen una obligación contractual • Angaben, Beschreibungen und Abbildungen sind freibleibendund unverbindlich.
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• Dati descrizioni ed illustrazioni sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo. • All data subject to change, without ani prior notice. • Los datos, descripciones e ilustraciones se proporcionan a título indicativo y no constituyen una obligación contractual • Angaben, Beschreibungen und Abbildungen sind freibleibendund unverbindlich.



Fresatrice adatta a trattori di grande potenza



Rotary ti ller suitable for high horsepower tractors



Fresadora para tractores de gran potencia



Bodenfräsen geeignet für Traktoren mit hoher Schlepperleistung



specifiche tecniche • potenza massima: 250 HP (184 KW) • presa di forza: 1000 giri/min con cambio 3V • presa di forza: 540 giri/min con cambio 3V (T250) • impianto raffreddamento olio scatola con radiatore • trasmissione laterale: • ingranaggi • attacco a 3 punti 2° e 3° Cat. • attacchi anteriori oscillanti • scudo mobile posteriore regolabile con vite • rotore doppia flangia saldata • con viti zappe M16 • zappe squadro: 80x10 mm (6 per ogni flangia, all’estremità rivolte all’int.) • rullo gabbia Ø 440 mm regolabile con vite (T250F) • denti: 30x30 mm L=170 mm (T250F) • profondità di lavoro: 25 cm (T250); 22 cm (T250F) • slitte laterali (T250) • piede di appoggio (T250) • cardano con frizione • protezioni antinfortunistiche smontabili



TECHNICAL SPECIFICATIONS • maximum horse power: 250 HP (184 KW) • 3 speed gearbox for 1000 rpm PTO • 3 speed gearbox for 540 rpm PTO (T250) • oil cooler with radiator • gears side drive • 3 point hitch cat.3. • swinging lower linkages • rear tailgate adjustment by threaded bar • rotor with double welded flanges and 16 mm bolts • L-shaped blades: 80x10 mm (6 blades each flange, side blades leaning inwards) • cage roller ø 440 mm adjustment by threaded bar (T250F) • spikes: 30x30 mm L=170 mm (T250F) • working depth about: 25 cm (T250); 22 cm (T250F) • side-skids (T250) • foot stand (T250) • drive shaft with clutch • removable safety protections



especificaciones técnicas • potencia máxima: 250 HP (184 KW) • toma de fuerza: 1000 rev/min con cambio 3V • toma de fuerza: 540 rev/min con cambio 3V (T250) • instalación enfriamiento aceite caja con radiador • transmisión lateral: engranajes • enganche de 3 puntos 2ª y 3ª Cat • enganches delanteros oscilantes • escudo móvil trasero regulable con tornillo • rotor doble brida soldada con tornillos azadas M16 • azadas escuadra: 80x10 mm (6 por cada brida, en la extremidad, dirigidas hacia el int.) (T250) • rodillo jaula Ø 440 mm regulable con tornillo (T250F) • dientes: 30x30 mm L=170 mm (T250F) • profundidad de trabajo: 25 cm (T250); 22 cm (T250F) • correderas laterales (T250) • pie de apoyo (T250) • cardán con embrague • protecciones contra accidentes desmontables



TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN • max. zul. Schlepperleistung: 250 PS (184 KW) • 3 speed gearbox for 1000 U/ min PTO • 3 speed gearbox for 540 U/min PTO (T250) • Ölkühler mit Radiatoren • Seitlicher Zahnradantrieb • 3-Punkt Anhängung Kat.3. • Pendelnde Anhängung • Prallblecheinstellung über Spindel • Rotor mit doppelter Flansch und 16 mm Bolzen • Winkelmesser: 80x10 mm (6 pro Messerträger, nach innen drehend) (T250) • Stabwalze Ø 440 mm über Spindel verstellbar (T250) • Zähne: 30x30 mm L=170 mm (T250) • Arbeitstiefe: 25 cm (T250); 22 cm (T250F) • Seitliche Kufen (T250) • Stützfuß (T250) • Gelenkwelle mit Rutschkupplung • Abnehmbare Sicherheitsvorkehrung
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ACCESSORI • Serbatoio olio supplementare anziché radiatore • Zappe curve • Zappe di estremità rivolte all’esterno • Rotore a coltelli • Slitte laterali (T250F) • Coppia ruote anteriori • Coppia ruote posteriori in ferro/ gomma complete di bracci e barra trasversale di rinforzo • Rulli posteriori • Rompitraccia anteriore • Dischi convogliatori anteriori • Kit martinetti idraulici regolazione rullo • Kit martinetti idraulici regolazione scudo mobile • Attacco idraulico seminatrice posteriore • Cardano con dispositivo di sicurezza automatico



OPTIONAL ACCESSORIES • Additional oil reservoir instead than oil cooler with radiator • C-shaped blades • Blades leaning outwards • Straight tines rotor • Side skids (T250F) • Set of 2 front wheels • Rear metal /rubber wheels kit complete with arms and support bar • Rear rollers • Front track eraser • Front sod breaking discs • Hydraulic adjustment for rear roller • Hydraulic kit for tailgate adjustment • Rear hydraulic hitches for seed drill • Drive shaft with cam clutch



TIGER 250



ACCESORIOS BAJO PEDIDO: • Despósito aceite suplementario en lugar que radiaor • Azadas curvadas • Azadas de extremidad dirigidas hecia el exterior • Rotor de cuchillas • Correderas laterales (T250F) • Par ruedas delanteras • Par ruedas traseras de hierro/ goma con brazos y barra trasversal de refuerzo • Rodillos traseros • Mullidor de rodadas delantero • Discos trnsportadores delanteros • Kit cilindros hidráulicos regulación rodillo • Kit cilindros hidráulicos regulación escudo • Enganche hidráulico sembradora trasero • Cardán con dispositivo de seguridad automático



SONDERAUSSTATTUNG: • Zusätzlicher Ölbehälter anstatt dem Radiator • Sichelmesser • Messer nach außen drehend • Rotor mit geraden Messern • Seitliche Kufen (T250F) • 1 Paar vordere Stützräder • Hintere Metall/Gummi-Stützräder komplett mit Armen und Querbalken • Nachlaufwalzen • Vordere Spurlockerer • Vordere Räumscheiben • Hydraulische Walzeneinstellung • Hydraulische Heckprallblecheinstellung • Hydraulische DrillmaschinenAnhängung • Gelenkwelle mit Nockenschaltkupplung



• Dati descrizioni ed illustrazioni sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo. • All data subject to change, without ani prior notice. • Los datos, descripciones e ilustraciones se proporcionan a título indicativo y no constituyen una obligación contractual • Angaben, Beschreibungen und Abbildungen sind freibleibendund unverbindlich. 
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tiger 402cnc hr tiger 402cnc hr 

de trabajo, se impide el acceso mediante un ... electroneumática de descenso vertical, para el corte ... electropneumáti
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ELP-250-AL ELP-250-B ELP-250-C ELP-250-DU ELP-250 ... - Pro-Lok 

Installation Instructions: 1. Position the Latch Protector in the desired position on the door. Close the door and check
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ELP-250-AL ELP-250-B ELP-250-C ELP-250-DU ELP-250 ... - Pro-Lok 

4. Sometimes a larger offset is needed between the Latch Protector and the ... C. Duronotic = DU. Stainless Steel = S. E
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TIGER 352 NCevo TIGER 352 NCevo 

TIGER 352 NCevo. 2130. 1200. 352cnc. 64. 45. 64 kg. 685. 45°. 115. 95. 180x95. 110. 95. 125x95. 60°. 90. 90. 90x90. 15÷9
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TIGER 352 SXevo TIGER 352 SXevo 

352sx. 36 network. TIGER 352 SX evo network. 37 pulsando el botón, efectúa: - cierre de la mordaza y puesta en marcha de










 


[image: alt]





Tiger & Rabbit Turnier 

11.05.2018 - Das Turnier findet bei jeder Witterung statt! AuÃŸer bei Schnee oder Frost! Bitte haben Sie VerstÃ¤ndnis dafÃ¼r, dass eine Absage NACH Melde-.
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Trainingseinheit 250 

mehrere Spielformen mit Matten, eine. Passaufgabe fÃ¼r die gesamte Mannschaft und ein kleines Spiel mit Zusatzaufgaben. Nach dem. TorhÃ¼ter einwerfen ...
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Impaktor 250 

disponible con conducción eléctrica y bases de apoyo. SISTEMA DE ORUGAS ... La trituradora con mandíbula doble secundari
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250 Lts 

Clasificación energética tipo A. • Consumo de energía kWh/mes. • Gas refrigerante R600. Congelador. • 1 anaquel completo
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ELP-250-AL ELP-250-B ELP-250-C ELP-250-DU ELP-250-S ELP-220 ... 

Models: ELP-210, ELP-220, ELP-240, ELP-250. LEVEL 2 SECURITY. Provides Additional Commercial Grade Security To Deter For
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German Tiger Maths 

1 eins gelb. 6 sechs gelb. 2 zwei grÃ¼n. 7 sieben grÃ¼n. 3 drei blau. 8 acht blau. 4 vier orange. 9 neun orange. 5 fÃ¼nf braun. 10 zehn braun gelb = yellow.
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TRIUMPH TIGER 1050 

T704 - TK704. TRIUMPH TIGER 1050. TELAIETTO LATERALE SPECIFICO - SPECIFIC SADDLEBAG TUBULAR HOLDER. SUPPORT TUBULAIRE PO
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Tiger I Im Einsatz 

Tiger I Im Einsatz (PDF) credit by Hentunen N Jarkko archived 20 September 2015. ID 6c8e85ff30 eBook. PDF File: Tiger I Im Einsatz. 1/1. TIGER I IM EINSATZ.
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triumph 2011 tiger 800 - tiger 800 xc - Kappa Moto 

PORTE-VALISE SPÉCIFIQUE - SPEZIFISCHER KOFFER-TRÄGER. PORTA-EQUIPAJE ESPECÍFICO - TRANSPORTADOR ESPECÍFICO. GL1856. 8. Q
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Herbstkollektion 2010 Waldfussels Tiger neu Waldfussels Tiger Tapioka 

Inhaltsstoffe: Olivenöl*, Babassuöl*, Kuhmilch*, Rizinusöl*, Jojoba*, ätherische Öle, Farbstoffe - die Pflanzenöle sind teilverseift. Deklarationspflichtige Allergene ...
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Herbstkollektion 2010 Waldfussels Tiger neu Waldfussels Tiger Tapioka 

Inhaltsstoffe: BabassuÃ¶l*, ReiskeimÃ¶l, RapsÃ¶l*, PalmfruchtÃ¶l*, Ã¤therische Ã–le, Farbstoff, Vanillin, Kakao - die PflanzenÃ¶le sind teilverseift. Deklarationspflichtige ...
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triumph 2011 tiger 800 - tiger 800 xc - Rad 

SUPPORT. SUPPORT. HALTERUNG ... CON UN PICO DE 17 MM. BROCA OS QUATRO PONTOS PREVIAMENTE MARCADOS COM UM PICO DE 17 MM .
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ksf 250 manual pdf 

KSF 250 MANUAL PDF - Our collection Article Ebook ksf 250 manual is recomended for you. And our collection is always available. You can finding ksf 250 manual in the biggest our collection ebooks, in our collection website. Perfect for all, they are 
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RD N 250 

... N° 160-MINSA/OGA. V.01, aprobada por Resolución ... CCP. 2623. / de nomina. J. BOHÓRQUES L. Partida Específica del G
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nutriance 250 ml - SLIDEBLAST.COM 

Distribuito da GNLD International S.r.l., Via delle Idrovore della Magliana 39, ... Distributer: Golden Neo-Life Diamite International d.o.o., Å martinska 152, 1000.
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Quest 250 Carrier - Ferozo 

[PDF]Quest 250 Carrier - Ferozos3.amazonaws.com/agrobikes.com.ar/attachments/.../manual-usuario-quest-250.pdfEn cachéEst
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design spot 250 cutsheet 
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den tiger za hmen pdf 

categories, brands or niches related with Applied Numerical Methods With Matlab Solution Manual. 3rd Edition PDF. So depending on what exactly you are ...
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